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AHoTauisa. I[IponoHoBaHe JOCHiAKEHHS CIPOEKTOBAaHe Ha
BUCBITJIEHHA XY 0’)KHbOT'0 IlepeKIaZy Kpi3b NPpU3My KyJbTYpPOJIOTiYHUX
NiX0AiB, a TaKOX pi3HUX MeTOAUK ¢ i10cOPCbKOro CnpsiMyBaHHSI.
HarosiomeHo Ha BaXJIMBOCTI OCMUCJIEHHS NPUPOAUA XYJOXKHbOI
TBOPYOCTI Yy KOMILJIEKCI YMHHHUKIB, MOB'I3aHUX i3 KYJbTYpPHO-
ICTOpUYHMMU  KOHTEKCTaMM JliTepaTypu-peyuiieHTa. Po3yMiHHA
nepekJaay sk 3aco0y KyJIbTypHOI B3aEMO/il, meBHOro cumoio3y ,CBoro”
i ,Yy»koro” 3BOAUTHCSA He JIMIIIE [0 3alI03UYEHHS CHOKETIB i MOTHUBIB, a U
CIIOCOOY KUTTS Ta 00pa3y MUCJEHHS, IO CBIAYUTH PO MOTO OPraHiyHy
,BIIMCAHICTh” B ,eCTETUYHUH YHiBepCyM~ iHLIOI KYJIbTYpH.

Kio4oBi cioBa: Xxy[oKHIA mnepekaaj, KyJbTypHa @aM'siTh,
KyJbTypa-peLuIieHT, KyJbTYPHUH CleHapiH, BepbOasibHe
1IepeoCMUCJIeHHS, KyJIbTYpHi 6ap’epu, JTIHFTBOKYJIbTYPHUU AOCBI/I.

CyuacHi  QUIONOriYHI  CTyAll  TNEPEKOHJMBO  3aCBIIYYIOTh
BIIKPUTICTh METOAOJIOTIYHUX MPHUHIIUIMIB 1 MIIXOMIB JO PO3yMIHHS,
COPUUHATTA Ta IHTEpIpeTalii I1HIIOMOBHHUX XYIOXKHIX TBOPIB.
OXOIUIIOI0YM  IIUPOKE KOJIO TMpodJieM — BiJ 3arajibHUX Teopid
NOPiIBHAJIBHOTO JOCIIII)KEHHS HAIIIOHAJIBHUX JIITEPATyp, T€UI 1 CTHIIB Y
po3maiTTi ix ¢opmMm, QyHKIiH 1 1 70 OKpPEMHUX AaCHEKTIB aHalli3y
XyA0KHBOT'O TEKCTY, MEpeKiIajJ, BUXOJUTh 32 MEXKI CYTO JIIHTBICTUUHUX
pernpe3enTamniii. Tpancdopmartis J10CTITHUIIBKOTO KAHOHY CKOPHUTOBaHa
HEOOX1THICTIO 3ATyYEHHS BIJITOB1THOTO TEPMIHOJIOTTYHOTO
IHCTpYMEHTapil0 ¥ METOHOJIOTIH, CHPOEKTOBAHMX HAa BHUCBITJICHHS
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IHIIIOMOBHOT TEKCTOBOI PEaJbHOCTI Yepe3 aHalli3 MNepeKIagalbKoro
CTUJIIO MOBJICHHSI, OCMHCJICHHSI TPUPOAM XYAOKHBOI TBOPUOCTI Yy
KOMIUIEKCl BJIACHUX XapaKTEpOJOTIYHUX YWHHHKIB, TOB’SI3aHUX 3
KyJbTYPHO-ICTOPUYHUMH KOHTEKCTaMH JliTeparypu-peuumnienta. lle
BIIKPUBA€E MOXJIMBOCTI JJisl JOCIHIIKEHHS XYJOKHBOTO TMEpeKiIaay He
JIUIIIE Ha  PpiBHI €KBIBaJICHTHOCTI, MDKMOBHOI ~ aCHMeETpIi,
TpanchopManiiftHUX omeparii 1 mNparMaTUYHUX 1HBapiaHTIB, a B
KOHTEKCTI TBOPYOi, MPOAYKTUBHOI MiCli B JIITepaTypi-pEeLUITIEHTI.

Sk GararomiaHoBa KOHIIEHTpOBaHa (popma CIIOBECHOTO MHUCTEIITBA,
nepeKiiag JITepaTypHO-XYAO0KHHOTO TBOpPY TiepeOdyBae B IUIOIIMHI
BUBYCHHS MOT0 M1aJIOTYHUX YUHHUKIB, 110 YBUPA3HIOETHCS CYKYITHICTIO
KOHBEHIIIHUX 00pa3iB aBTopa 1 Mepekiiazada K CyO0’€KTiB €CTEeTUYHOI
KOMYyHiKaIii. Biarak He BTpadae akTyaJbHOCTI THTaHHS IIOJO
pPO3yMIHHSI CYTI iX B3a€MOBIUIMBY CHOYATKY Yy MpOLECt BiJl 3aAyMy TBOPY
70 MOro HamucaHHs, Aam y ¢opmarti ICHyYBaHHSI TEKCTY 1, 3p€lITOI0, Ha
NUISIXY BiJl HOTO MEPIIOro MPOYMTAHHS MEpeKaagadeM 0 MOAAIbIIOl
iHTepnpeTaiii. Came ToMy ,,pO3MOBIJIHA MaHepa” Tepekiagaya HaOyBae
3HAYCHHS y IEPEOCMUCIICHH]1 HOT0 MOIMEPETHbOTO TOCBIAY, BUCTYMAIOUH,
3 OHOTO OOKYy, OCepeaKoM 30epekeHHs 3a(iKCOBaHUX Yy MEPIIOTBOPI
1HTEHII1H, 3 THIIOTO — IHCTPYMEHTOM €CTETUYHOTO TTOCEPEIHUIITRA.

Otxe, cnopoOU MOCHIPKEHHS 1HIIOMOBHUX XYJOXKHIX TEKCTIB
BUJIAIOTHCA HAA3BUYAMHO BAXXJIMBUMU Y TIOEAHAHHI 3 YHMHHUKAMHU
KYJbTYPOJIOTIYHOTO, TICHUXOJOTIYHOTO ¥ (D1IOCOPCHKOTO MOPSIAKY.
30KkpemMa, BHCBITICHHS TpaAULIMHUX MPUHIUIIB CHPUUHATTS Ta
intepnperanii  xymoxkuasoro  tBopy  (I'.-I.Tamamep, E.Tyccepis,
B. dinbreit, B. 3ep, P. Inrapaen, M. Hayman, I1. Pikep ®. [llneiiepmaxep
Ta 1H.) KOpEJIIE 3 CYYaCHUMHU JOCIIDKCHHSAMH B  LapuHl
TYMaHITAPUCTUKH, 110  PO3KPUBAIOTh  C€BPUCTUYHUN  TOTEHIIIAJ
KOMITAPATHBHOTO aHAIII3y JITEPaTypHUX SIBUII, OKPECIIOIOTH MPOOIeMHU
iX TEeHETHYHOI CIOPIMHEHOCTI Ta €Tanmud TMPOHUKHEHHS B JIyXOBHY
KYJIBTYPY PEIUIIIEHTA, IKUM € TIepeKiiafad sIK HAMaKTUBHIIINN yYaCHHUK
JITepaTypHOro Ipoiiecy. 3’siCyBaHHS TUTAaHHSA CHUHTE3y ,,CBOro~ #
,4Y’)KOr0” BHUCTYNA€ JOTIYHUM MPOJOBKEHHAM MOPIBHSJIBHUX CTYHIH,
OpraHIYHO BIUIETEHUX Y IIUPOKODOPMATHUM KOPIYC MEPEKIaT03HABUNX
JOCHTIKEHb, 3aCHOBAaHUX Ha NHCKypcHUBHO-opieHTOBaHMX (M. beiikep,
M. I'ap6oBcekuii, b. Meilicon, M. Xamigei, JIx. Xayc, 4. Xatum),
neckpunruBaux (JI. Benyri, I'. Herep, K. Hopa, O. Terepina, I'. Typi,

176



[TutaHHs aiTepaTypo3HaBcTBa / Pytannia literaturoznavstva / Problems of Literary Criticism /N2 97/ /2018/

A. Yectepman, O. lIseitniep), iHdpopmamiitnux (B. 'ak, P. Minbsp-
benopyues, XK. Mynen, f. Penkep,), kyabTyposoriunux (C. baccHer,
P. 3opiBuak, A.JlepeBp, XK.Mynen, T.Hexkpsu, T. Hipamxana,
K. Hopa, K. Paiic, M. Ctpixa, I'. ®epmeep Ta 1H.), KOMYHIKATHBHO-
dyukmionanbaux (B. JIbBoBchka, FO. Haiima, I. PeB3un) Ta iHIIHMX
TEOPisiX, Yy SKMX BU3HAUEHI OCHOBHI KaTEropii XyJ0XKHbOTO MEpeKiIamy
K A1€BO1 (hOpMHU MDKJIITEpaTypHOI B3a€MO/I1i, BiJl aHaJI3y KOHKPETHOTO
XYyJI0’)KHBOTO TBOPY J0 MOTO KPUTHUYHOI PEICTIIii Ta €CTETUYHOI OIIHKU B
KOHTEKCT1 CBITOBOI KYJIbTYPH.

OCKUTBKH B3a€MO/I1S IBOX HAIIOHAIBHUX KYJBTYP, ONOCEPEIKOBaHA
NEepeKsIaloM, 3aBXAM KOMIIPOMICHA, YHUKHYTU T[I€BHUX, 1HKOJHU
paJuKalIbHUX TpaHcopmaliii y Mepekiaal HEMOXIWBO. BTiM Taki
NEePEeTBOPEHHS 1 KyJIbTYpHI 3CyBH MalTh OyTH JOPEYHUMHU 1
MOCJIIZIOBHUMH, HE BUKPUBJISIOUM W HE CIIOTBOPIOIOYM IHTEHIIlI aBTOpa
OpUriHaidy, a BIITAaK — MOJIMBI YUTAllbKI e€KcrekTalii. Bognoyac ciin
3BaKaTW Ha Te, M0 ICHYIOYa B PI3HUX KyJIbTypaxX PO301KHICTb YMOB
BXOJ/)KCHHS B ,,YHIBEPCAJIbHY CTPYKTYPY IISUIBHOCTI CIIPUSIE CTBOPEHHIO
HaIllOHAJIbHO-KYJbTYPHUX BapIaHTIB 3M1MCHEHHS 1IEHTUYHUX
nisuibHOCTEN” [2, ¢. 189], 1m0 HeMuHyYe MOB’S3aHO 3 YCBIJOMJICHHSAM
3arajJbHOB1IOMOI T€3H: 1100 3pO3yMITH KOHKPETHY JIIOAUHY, TpeOa 3HATH
U po3yMith ii KyapTypy. Lle 3HOBY * Taku MHOBEpTAE MEPEKIA 10
3M1MCHEHHS! MIKKYJIBTYPHOTO J1aJoTy M Jla€ MiJCTaBU PO3IJISIATH TaKe
,,CTIUNIKYBaHHS” HE TUIbKU B IUIONIMHI TPOTUCTABJICHHS ,,CBOE” — ,, dyKe”,
(KONMM  pELUITIEHT, CHOPUKWMAIOYU CBOIO  KYJIbTypy, Haauise 1i
MO3UTUBHUMU SIKOCTSIMU 1 BUBHAE HOPMOIO, OLIIHIOKOYH, HATOMICTb, UYKY
KyJbTYpY SIK MEBHE BIIXWICHHS BIJT HOPMH), @ U y OLIbIN TJIMOWHHIM
CTPYKTYpI NMapaJurMajbHUX BIIHOIIECHb: OCOOUCTICTh — CBIT — YHIBEPCYM.

Taka KOMyHIKaIlisl pO3rOPTAEThCS B MAPAJUTMI KoMnemeHmuicms |
ois (competence / performance), nepiy cknanoBy sxoi I. Typi Bu3Hauae
K CUCTEMY MOMNCIUBUX 38 'A3KI8 MK OPUTTHAJIOM 1 IEPEKIIAIOM, APYTY —
K CaMOCTIMHUM TMEPEKIAJHUN TEKCT: peanbHO ICHYIOUl 38 S13KU MIK
opuriHajioM 1 mepekiagom [19, c.18]. 3Bimcu — mnepekiamaibka
TISTIBHICTh BHCTYIAE CKIIQJHUKOM 3arajibHOi CHCTEMH TEKCTOTBOPUOI
TISTIBHOCTI ¥ 0araTo B 4YOMYy BH3HAYAETHCS IIIEI0 CHCTEMOIO, TOOTO
KyJbTypa-clipuiiMad 1 1i JiTepaTypHa TIOJICHCTEMa BUIBISAIOTHCS
BAKJIMBIIIMMU, HIXK 3B’S30K NEPEKIaqy 3 OpUTiHAIOM. Taka MO3HUIlis
J03BOJIsIE IOOAYUTH TEPEKIa Y MHUPOKOMY KOHTEKCTI MIKCUCTEMHOTO
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MIEPEHECEHHS, 110 PO3TJIsAIa€ MITLOBUM TEKCT HE 5K ,,Ha0Ip THX UM 1HIITHX
MoBHUX ommii” [19, c¢.19], a gk 3aci0 ,,BIUIMBY’, CHPUUYUHCHHUI
CUCTEMHHMH OOMEKEHHSIMHU PI3HOMAHITHUX THUIIB (JiT€paTypHUMU
TpaAuIlIAMH, >KaHpaMH, XYyJOXHIMH CMakaMH TOIO). ToX mepekian
MOCTA€ BIAA3EPKATICHHSIM KYJbTYPHOI TPaJIvIlii, CBOEPITHUM 1i €KPAHOM,
Ha SKHH TPOCKTYIOThCA TOMII ICTOPUYHOTO, HAIIIETBOPYOrO Ta
3arajJbHOHAIIOHAILHOTO PiBHA. [AeThCcs, 30Kpema, MPOo aKTyami3aliio
nam’ATi siK ,,JJOCTymy 10 peanbHoro munysoro” (C. Kpumcbkuit), ii
PEKOHCTPYKIII1 /IEKOHCTPYKIIIT uepe3 CyCHIbHUN JOCBII, 1110 KOPEIIOE 3
CYyYacHICTIO dYepe3 CHUCTEeMY ,,BIUIMBIB 1 HaBMUCHHUX MAaHIMYJISAIIN”
(C. baccuerT) 1 amie uepe3 ,,CTPYKTYpPU EK3UCTEHIIIHHOTO BiATBOPEHHS
nepekuBaHHs’” (BepOaIbHUN NUCKYpPC colianbHOCT) [12, ¢. 79] 3 MeTo10
MPOCYBaHHS 1HIIOT 17I€0JIOT11 1 KYJIBTYPH.

Sk HOCI KyJIbTypHOI Ham’siTi, MEpeKJiaJl BOJHOYAC BUCTYyMHae Iii
peryysitopoM 1 pikcaTopom, ,,IPeAMETHUM IOJEM ICTOPUYHOT J1i Yepe3
31CTaBJICHHS BCIX dYaciB <...>, 3 SKHX BHJIYYa€ThCS CTajie, Te, IO HE
nignagae mia Biamy miMHHOCTI” [6, ¢. 217] 1 TpaHchOpMyeThes udepes
XyJIOKHBO-CTHJIHOBY ~ CHUCTEMY  JUJIi  30€pEeKEHHS  HACTYIMHHMHU
nokoJiiHHsIMU. lle o3Hadae, MO0 came Ha Tepekiaj IMOKIaJeHa MICis
3aiKCyBaTU T€ CTilKe, yCTaJieHe, 10 ICHy€e Ha pIBHI TJIMOUHU
MEHTAJIBHOCTI Hallii, ,,[IEPEKOAYBaTH — YEPE3 CUCTEMY XYI0KHIX 00pa3iB —
B CTaJli CHMBOJIH i 30€perTH B KOJICKTUBHOMY HecBigoMomy” [6, c. 132] —
yepe3 CBIIOMICTh 1HINOT KynbTypH. OTKe, BOXIMBUM Ui TIepekiagada
NocTae 3’dACyBaHHs cHEU(IKA BUSABICHHS ,,IHIWBIAYalbHOTO B
KOHTEKCTI ,,BCE€3arajbHOr0”’, OCKUIbKM XYIOXHIi 00pa3 siK yHIKaJIbHUI
MOBJICHHEBHUI BUTBIpP, 110 MICTUTh y cOOl II€ 3arajbHe, MAa€ BIACTUBY
HOMy MIHJIMBICTH — BIANOBIZHO JI0 TPUKOMIIOHEHTHOI Teopii
XYJIOKHBOTO KaHOHY: CHPUUMAHHA — MAyMadyeHus — giomeopenns. Ilpn
bOMY ,,FOPU30HT  TEKCTY OpPUTIHAIY ¥ ,,FOPU30HT  IHTEpHpeTaTopa
3JIMBAIOTHCS, YTBOPIOKOYM ,,CIIUIBHUN TOPU3OHT  PO3YMIHHSA dYepe3
JOCBIJI, IO BCTAaHOBIIOE 1 TEKCT, 1 TMPOLEC PO3YMIHHS CaMOro
iHTepnpeTaTopa. Came Tak po3B’sI3yeThCA MPOOJIeMa OCATHEHHS TEKCTY,
a depe3 Hboro, 3a [l. UmwkeBchbkuM, 1 ,,ipo0IeMa Mi3HAHHSA AYyXOBHUX
ocHOB Kynbrypr”’ [9, c¢.35]. PisHi dopmm KyJabTypHOro miajiory
(B3aemMomis pI3HUX TPyl KyJAbTypHUX sBUII a00 iX CKJIaJAOBUX 1,
BIIMOBITHO, — 1X B3a€EMOBIUIMB), 110 BiAOYyBalOThCS BCEpPEIUHI
XYJIO’KHBOT CHCTEMH, PO3TOPTAIOTHCS B IHTEPHIPETAIHHOMY IO
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KpEaTUBHOT MEHTaJbHOCTI. PeryiastopoM nHMX MpOIECIB BHUCTYIAE
KyJbTYpHa TIaM sTh, fKa 3a0e3Ileuye MeXaHI3M XyJ0KHbOI B3a€EMOIl
MHUHYJIOTO W Ccy4acHOro, <...> 1 O0COOJHMBOCTI Aiajiory ¥l 0coOJIMBOCTI
naM’sITI HaKJIaJaloTh CBIM BIAOMTOK Ha XyHdokHI B3aemoii [9, c. 37], a
oTKe, W Ha mepeknaa Ak 3acid 1iei B3aemoxili. Ak MOTYXHUI
,,IHCTpyMEeHT (popMyBaHHs KyJabTypu (M. [aiiaerrep), 3aBISKU SIKOMY
HaIli 3aTBEP/KYIOTh CBOIO 1ICHTHUYHICTH, Iepeknan <...> He TIIbKHU
,,BUCTYTIA€ 2apaHmoM GU3HAHHS THILIOL KyIbTYPHU, a U ,,3aX0NTI0E camy il
oywy (xkypcuB Ham. — O.[l), HONOBHIOIOUM SICKpaBUMH OapBami,
HE3BHYHOID METPHKOIO Ta 4YYy)KO03eMHHUM cBitorisgom” [12, c.57].
3MilIeHHs MapagurMy B OIK 1HAMBIIYaIbHOTO BHYTPIIIHBOI'O MOBJICHHS
03BOJISI€  IMOIle TI3HATH  pPi3H1I ,,3MICTOB1  BIATIHKH  €BOJIFOLIIT
cy0’exktHOCTI” [9, c.38], KOMM (yHKIIIOHYBaHHS CTHJIBOBUX (HOpM
KyJbTypH 0€3MOCEPEIHBO CIIBBIIHOCUTHCS 3 THUIOJIOTIEI0 MPUHIMMIB 1
dopm camoinenTudikalii cy0’ekTa KyJbTypH, 110 HaOyBae 0OCOOIMBOI
aKTyaJbHOCTI B TMepekiaaanbkiii TBopYocTi. I[lpm mpomy 3MmicT
Cy0’€KTHOCT1 B KYJIbTYPOJIOTIYHOMY 3HAY€HHI MOKE 1HTEPHPETYBATHUCS
MO-pI3HOMY:  SK  ,,a0CTpakTHUM  1HAUBIA , SK  ,,KOJEKTUBHMI
HAZ0COOUCTICHUI cy0’eKT” abo K ,,yHiIKajgbHa ocobucticts” [9, c. 38],
OCKIJIBKM TUIBKM B KOHTEKCTI KYJbTYpPH JIOJUHA MOXKE BCEOIYHO
pPO3BHBATUCh 1 LUIICHO (PYHKIIOHYBaTH, TBOPYO peEaIi30ByBaTUCS Ta
camMoyTBep/KyBaTucs. Came dYepe3 3aCBOEHHS IIHHOCTEH KYJIbTYpH,
HacamIiepe]l TyXOBHUX, MEPEKIIaiad YCBIIOMIIIOE BIAMOBIIAIBHICTD HE
TUIbKHY 3a CBiil BUOip (HeThCcsi mpo BUOIp TBOPIB IS MEPEKIaIy), a il 3a
JIOJIF0 CYCITUIBCTBA, HAIli 1 JIIOJICTBA, BUCYBAIOUHU 1ieal TYMaHHOCTI Ta
HAITOBHIOIOYH CEHCOM JIIOJIChKE OyTTSI.

Buctynaroun 3HapsAIasM KyJbTYpPHOTO TOCEPEIHMIITBA, TIEPEKIa]
3aBX/M MepeOyBae B CTaHI MIHJIMBOCTI, 1110 BUMAarae BiJl EpeKiagaya He
TUIBKA TOCTiMiHOTO ,,niepeHeceHHs” (“mindshifting”) [18] 3 oxHiel
JIHTBOKYJIBTYPHOI MOJIENI CBITY B 1HIIY, a il MOCEPEIHULIBKUX HABUYOK,
JOCTaTHIX JJIs BiOOpakeHHST PO30DKHOCTEN Yy pI3HUX CHOco0ax
COPUNHATTA PEaTbHOCTI 3 YpaxyBaHHAM cCHelu(pIKd HaIlOHAJIBLHOTO M
COIIaIbHOTO  KOHTEKCTIB, CHCTEMH  IIIHHOCTEH  Tomio. Taka
,,JIOCEpeTHUIIbKA MicCis’ Tiepeadayae 1HTEPOpETaIiio IepeKIaaalbKux
HaMipiB, OUIKyBaHb Ta IHTCHIIINA Yepe3 OCITHEHHS W COPUUHATTS 1HIIOI
KyJAbTYypH 3 METOK JOCSATHEHHS ,,MUKKYJIBTYPHOI UyTJIMBOCTI”
(“intercultural  sensitivity”) @  ,,MeTaKyJabTypHOi  3410HOCTI”
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(“metacultural capacity”), To6T0 <...> ,,pO3yMIHHS €KCTPATIHTBICTUYHUX
3HaHb BUX1JHOI KyJIbTYpH, SIKA, CBOEIO qeprom BpPaxOBY€ OUIKYBaHHA Ta
IHTEHIli MOTEHIIMHUX aJpecaTiB nepeKﬂaz[y [15, c.20]. ¥V 3B’sa3ky 3
UM aMEPUKAHCHKUW aHTPOMOJIOT 1 JOCHIHUK MDKKYJIBTYPHUX
B3aemonit Exsapa T. Xosn 3anpornonyBas ,,Mo0/elb aiicoepra” (BimoMy
TaKOX SK ,Tpiaga KyJIbTypu’), sSKa HAJa€ MOXIHMBOCTI OTpPUMATH
ySBJIGHHSI TIPO KYJbTypy B OUIbII cucTeMHOMY Bursial. OTxke, 3a
XoJioM, ICHY€ 306HiwiHA CKJIajoBa KylabTypu (T€, IO MU MOKEMO
OaunmTH — BepumMHA aicOepra, sika BKJIOYAa€ JIOCBiJ 1HAWBIAA
(mepexnagayva), WOro ijieany W MepeKOHaHHs), HYMpiuiHA — MiACBIIOMA
il JacTHHA, O SKOI HaJe)KaTh MOTHBHM H IIIHHOCTI, IO BHU3HAYarOTh
cTpaTerii MmepexaagalbKoi MOBEAIHKU, U npomidcHa, sKa CUHTE3YE IIi
CKJIaJJOBI Ha PiBHI MOOYJAOBH TEKCTy, CTBOPEHOTO B TIEBHOMY
COIIIAJIbHOMY CEPEJOBHIII. YCBIJOMJIEHHS TOTO, IO OCHOBY KOXKHOI
KyJbTYpU CKJIaJa€e ,,iHQpa-KyJabTypa, MOOMNEpeAHl [ii, TEeHACHI U
peakiii, sKi 3rogoM TpaHCPOpPMYIOTbcs B Kynbrypy” [7, c. 248],
HIIITOBXY€E JOCHIIHUKA 1O Yy3araJlbHEHHS, M0 ,,6MHUA LUIAX 10
BUBYCHHS BHYTPIIIHBOI KYJbTYPH 1HO3EMIIIB MIPOXOIUTH YEPE3 aKTUBHY
y4dacTh y 1k KyaeTypi” [7, ¢.203]. ¥V 1mpoMmy 3B’A3Ky aHIIIIHCHKHI
nepekiago3nasenp 1. Hetomapk Harosomnye Ha KyJbTypHIN 3HAYYIIOCTI
NepeKiaaiB, BBaKaloud, IO BOHU ,,MAlOTh CIPHUATH TOIIMPECHHIO
KYJBTYPH y BChOMY CBITI” [16, ¢. 197].

B ykpaiHChKOMY TIepeKIIal03HABCTBI ,,KyJIBTYPHUU MTOBOPOT Ma€
CBOi 0COOJIUBOCTI, 1 1€ LIJIKOM 3aKOHOMIPHO, OCKIJIbKH, PO3BUBAIOYHUCH B
yMOBax TOTaJIITApPHOI HECBOOOJM, MHUCTEIITBO BUCTYIIA€ ,,BUKPUBICHUM
A3epKaJioM”’, TIPOMAraHIuCTCbKUM PECYpCOM, MO30aBJICHUM pealbHUX 1
aZIcKBaTHUX pempe3eHTalii. Buxoasuu 3 Toro, mo Mojenb KyJIbTYpPH,
Ky YTBEPJKYBaJId YKPAlHCBKI MEpPEKJajgadi, YTBOPIOBAIACh Yy MEXKax
COIPEaNTICTUYHOI MOHOJIOKTPHUHH, SKa 1 BHU3HAYANIa 17CHHO-CCTCTUIHUIN
nanamadrt qoou (imerbes npo 60-80-T1i poku XX CTOMITTS), MOXKHA
TOBOPUTH TIPO 3aMKHYTICTh COLIOKYJBTYPHOTO TMPOCTOPY 3 HOro
aKCIOJIOTIYHUMHU Ta 17€0JOTIYHMMH yCTAHOBKAMH, SIKI TIEBHOIO MiIpPOIO
OoOMEXyBaJIM TBOPYl 1HTEHIII1 1 MOMIYKH. TOX 3yMOBIIEHE ,,JIyXOM 4acy’
BHYTpIIITHE Jiajori3yBaHHs, 31MCHIOBaHE 4Yepe3 MepeKiIaay, BUMAaraio
30BHIIIHBOI 111, AETEPMIHOBAHOI ,,puToprKo0 BUMHKY  (I. IlemkoB) —
JOBECTH CBOI TMPUJATHICTH 1 3aTBEPAUTH 3araJlbHOHAIIOHAIBHUN
CTaTyC, PpETPAHCIIOBABIIM 4Ye€pe3 TMEpeKiald HOBI  OHTOJIOTIYHI
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YCTAHOBKHM JJI1 3aCBO€HHA iX 1HIIOIO KyJbTyporo. Came ToMy B
pediiekcisix mpo TMepekaa] YIPOAOBXK OCTaHHIX CTOJITH 1€ThCS TMPO
NPUXOBaHy KOHKYPEHTHICTh KOHTPOBEPCIMHUX OMIIN MIX ,,CIOBOM™ 1
,,CMHCJIOM”, ,,0yKBOIO” 1 ,,,TyXOM”’, III0 B TOAAJIBIIIOMY MAarOTh BIUTUBATH
Ha BUOIp THUX YW TUX MEPEKJIaNalbKUX CTpaTerid i TakTUkK. YHWCiIeHH1
JAUCKYCIi 3 IIbOTO MPUBOJY NPUBOAWIM Y BliI4Yail MPEACTABHUKIB PI3HUX
NepeKIafO3HaBYMX HampsMiB 1 MKUI. 3okpema, JIx. CtaliHep y KHuU31
LHllicmst  Baeunony” (“After Babel: Aspects of Language and
Translation™) 3a3Hauae, sik Teopist nepekyiaay (SIKIO BOHA B3arajii ICHYE i
MIEBHUM YHMHOM BIJIPI3HAETHCS BIJl HAOOPY PEIENTIB, SKUMU Ma€ B 11eanl
KEepyBaTHUCs TepeKIiaiay) ,,MOHOTOHHO 06CMOKTy€ OJIH1 ¥ Ti )X HETOYHI
MOHATTS — ,,6yI<By 1 ,ayx’, ,,CJI0BO” 1 ,3HauyeHHs , 5Kl HIOWUTO
BUCTYIIAIOTh YCBIOMJICHUM MPOTUCTABIECHHAM, IO MiAAA€THCS aHATI3Y.
Y 1mpomy # TONSTaE OCHOBHA E€MICTEMOJIOTIYHA CHA0KICTh Teopli,
OCKITBKM  <...> | BUKOPUCTAHHS TaKuUX TIOHATH € 3BHYANHUM
maxpaiictBom” [17, ¢.290]. Tum dacoMm iHIIA TpaauIlisl aKICHTYyE Ha
JOILIIBHOCT] JIITEPAaTypO3HABUOIO MIAXOAY A0 MPOOJIeM XYI0KHBOTO
nepexkiaay, 110 HEeMHHy4Ye Tependadyae BpaxyBaHHS — LIUPILIOTO
KYJbTYPHOTO KOHTEKCTY.

[Toka3zoBa B 1boMy ceHci Bimoma kumura K. UykoBcekoro ,,Bucoke
MHUCTEUTBO”, y SKIA aBTOp PENpPE3EeHTYE HU3KY BAXIUBUX 1€ 1
KOHIIEIIIM, 110 HE BTPAYAIOTh CBOEI AKTYAJIIBHOCTI 1 CHOTOJHI Ta €
CYTOJIOCHUMH 3 KOHIIEMIISIMA HOBOI KYJbTYPHOIICHTPUYHOI MapagurMu
Cy4acHOTO MEepeKIaJ03HaBCTBA. BiAIITOBXYHOYUCH Bij i€l po Te, 110
BUMOTH JI0 MEPEKIaay 3yMOBIICHI HOTO (PYHKIIEIO B IIJILOBIM KYJIbTYPI,
K. UykOoBCbKUI CTBEPKYE, IO ,,<...> XKOMAHUX HAGMUCHUX BIOXUTEHb
Bl TEKCTy OpHUTiHAJIy Halla €rnoxa He JONMyCTUTh BXE TOMY, IO Ii
CTaBJICHHS JI0 JIITEpATyp BCIX KpaiH 1 HApOJIB MEPEeAyCiM ni3HagaivbHe”
(kypcuB Ham. — O.I[I1) [11, c.43]. Ilpore, Taka mi3HaBaJbHA
0OMEeXEeHICTh po3ropTanach Ha (hOHI CTaHIapTU3Aallll Ta ,,lIEMEHTYBaHHS
KyJbTypH, HAacaJ)KyBaHOi ,,3TOpH~° OJHOAYMHOCTI ¥ OJIHAKOBOCTI
MUCJICHHS, pe3yJbTaTOM YOr0 BHCTYNWJA MporpaMa IPO30pOCTi,
JIETKOCTI ¥ BIPHOCTI TPaJAMI[IHHUM LIHHOCTSIM POCIMCHKOI CIOBECHOI
KyJbTYypH, MPO IO HAroJioulyBaB y cTaTTi ,,.bprocoB u OykBamuzm”™
M. I'actiapoB [1, c. 33]. 3anporoHoBaHy AOCIITHUKOM MOJENIb, B SIKiM
BiH 3ayBaXY€, K KyJIETYpHO- ICTOpUYHI 3MIHHM TTO3HAYMUIINCS HA OKPEMHX
MOJIOKEHHSIX Teopii 1 KPUTHUKH TMEpeKyiaay, MOXKHA TOPIBHATH 3
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aMILTITYJIOI0 MasTHUKA, IO XHWTA€ThCS 3aJIe)KHO BiJ OpieHTAIlli Ha
oorcepeno- 4u  mexcmoyeumpuunicms (kypcuB Ham. — O. 1) sk
JOMIHYIOYHH ISl IEBHOT ICTOPUYHO1 JOOU METOI.

Ile me pa3 miaTBEPKYE TyMKY PO Te, M0

Oynb-SKWii HOBUH Tmepekian <...> OyB HOBUM CIIOTBOPCHHSIM
OpUTIHANTy, 3yMOBJICHUM CMaKaMH{ Ti€l COLIJIbHOI ayauTopii, M0 SKOi
3BepTaBCs Iepekianad. [Hakmie KaKydw, KOKHA eroxa IpOoIoHyBaia
nepeKiiajjadaM BIACHUM PEIeNT BiAXWICHb BiJl MEPIIOKEpeNa, i IbOTO
perenTa BOHH CYBOPO JTOTPUMYBAIHCS, PUIOMY iXHIM CydaCHUKaM caMme
B IIUX BIIXWJICHHSX 1 Oaumiiach TOJIOBHA NiepeBara nepekiany [10, c. 236].

Taki MipKyBaHHSI TIEBHOIO MIPOIO CHIBBIJHOCATHCA 3 apTUKYJIbOBAaHUMHU
M. ®yko TEOPETUYHUMHU ,,KOHLECMIIAMUA BIAgu~, 3TAHO 3 SKUMHU
CTpaTerii B3a€MOBIJIHOCHMH CWJI Yy CYCHUIBCTBI IPYHTYIOThCA Ha
pI3HOMaHITHUX Qopmax MIAKOPEHHS W MaHyBaHHSA. AKIIEHTYIOUYM yBary
Ha MHOXXHHHOCTI CBITY KYJbTYpPH, YTBOPEHOTO PI3HOMaHITHUMHU TUIIAMHU
auCKypciB, (opM 1 >xaHpiB, ¢igocod Harojomrye Ha HEOOXITHOCTI
BHUBUEHHS XapaKTepy B3a€MOBIIHOIICHbh MK HUMU Y€pe3 CTBOPEHHS HOBOI
MOBH, ,,iKa O J03BOJIMIIA 3BUILHUTHUCS BiJ Xa0OCy IMOHATh, SKi 3aTEMHIOIOThH
Oe3IMepepBHICTS 1 INIMHHICTD CYCHUTLHOTO po3BUTKY” [8, ¢. 97].

Ha nymxy M. @yko, dyka KyJabTypa MOXe OyTH penpe3eHTOBaHa
JOMIHAHTOK) OHTOJIOTIl JIHCHOCTI, 30CEPEMKEHOI0 Ha 3ay4YeHHI 0
nepeKIaabKol MPAKTUKA HaPI3HOMAHITHIIINUX 3B’ A3KIB JIITEPATyPHOTO
TBOPY 1 B3a€EMOJIl PI3HUX KYJbTYPHUX IJUCKYPCIB TEBHOI 1CTOPUYHOI
no0u, 1o OayuTbCsl CYTrOJOCHUM BHUpPa3HO 3aMaHi()eCTOBAHUM
crioctepexkeHHsiM A. JledeBpa, BUCIOBJICHUM y HOro crarti ,,Hapimno
BUTpayaTu yac Ha nepenucyBaHHsa?” (“Why Waste Our Time on
Rewrites™), sika BXOAWTH JI0 CJIABHO3BICHOI'O 30ipHUKA ,,MaHIMyJIsAIisa
miteparyporo”’. Pemaktop Teo Xepmanc y mepeaMoBi 10 30i1pKu
3a3HAYMB, 10 HE3BAXKAIOUM HAa YKCIICHHI TEOPETHYHI apryMEHTalii B
MIJITPUMKY T€Opli €KBIBAJICHTHOCTI i MPUOIYHMKAMM, Ha MPAKTHUII BCi
nepekiagu nepeadavyaroTh MEBHUM CTYIMiHB MaHIMYJIOBAaHHS TEKCTOM
OpUTiHaNy 3apajy MEeBHUX LIJICH, a caMe ,,3 METOK CTBOPEHHS Oa)kaHO1
Mojeni KyneTypu” [14, €. 73].

[IparHeHHsT  amojiOT€TIB  KYJIBTYPOJIOTIYHO  OPIEHTOBAHOTO
nepeKyiay  3asgBUTH  NOPO  BJacHy  CIPOMOrY  HalpalOBaHHS
METOOJIOTTYHUX TPHUHIUIIB, 13 SKUX (POPMYETHCS HOBAa METOJMKA
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JOCIIJPKEHHS, 3yMOBJIEHI IIONIYKOM HOBHMX TMPaKTHUK I1HTEpHOpeTarii
XyJIOXKHIX TEKCTIB, cepell SKUX JIOMIHYIOTh Taki, III0 BUKOPUCTOBYIOTH
audepeHiiioBadl  KyJbTypHI ~ KOHTEKCTH 3  MOJANBIIOK  iX
,TpaHchopmarllier” i ,,pekoHTeKcTyamizamieo” [14, c. 62]. 3 ornsany Ha
e KJII0YoBa Te3a, 3T1IHO 3 AKOIO Mepekiagady BUCTYIIAE ,,JIJAHKOIO, 1110
3B’SI3y€ I1CTOPIIO, COLIYM, KYJIbTYpPY, PO3KPUBAETHCS YE€PE3 OCMUCICHHS
HOTO  NisUTBHOCTI B TPEAMETHOMY  3MICTI  OKpemoi  ramysi
KyJBTYpOJOTIUHMX CTyIik. 30kpema, y ctarti “Translation, Rewriting
and the Manipulation of Literary Fame” mnepekian po3risijjaeTbcs siK
omHa 13 QOPM ,,8epoOanvHoc0 nepeocmucieHus”’ abo ,nepenucysanus’
(“rewriting”), 3aBISIKHU YOMY ,,lTIO-HOBOMY BHUCBITJIIOETHCS 00pa3 aBTOpa
MEepIIOTBOPY, MOTO KyJbTypa 1 CTBOPEHI HMM XYJAOXHI obOpazu” [14,
c. 110], po3kpuBaeTbcs MOMICYTHICHE ,, I mepekmagada, HWOro
BIJIKPUTICTH / 3aKPHUTICTh TIEPE]] TEMIIOPAJTLHUM MOJYCOM JIOOH, MICIIe B
IIPOCTOPI1 aKCIOJOTTYHOI i€papxii B 3aJI€KHOCTI B1Jl MEXK HOro 0COOUCTUX
i comianbHUX CBOOOJ, IO TIO3BOJIAIOTH HOMY KOHCTPYIOBATH 30BHIIIHIN
aianor 31 cBitoM. Came B TakuX ,,yperyJboBaHUX  MepekiIagax siCKpaBo
MPOCTEXKYIOThCA ~ ,JIiTepaTypHi W KyJIbTYpHI  B3a€EMOBILIMBH,
HapO/KYIOThCSI HOBI >KaHPOBI YTBOPEHHS, XYJIOXKHI 00pa3W, MOTHUBH,
€BOJIIOLIIOHYIOTh ¥ MEePEaKIIEHTOBYIOThCS YCTAJICHI MOTJISIAN Ha MPOIIECU
TBOPEHHS XYyAOXHiIX TekctiB” [14, c¢.114], mo pgae miacTaBu
KBajipikyBaTH Tiepekiaj sIK JITepaTypHy I1HHOBAIIIO ¥ pO3TIsaaTh
NEepEeKIIaICHUN TEKCT 13 MO3UIINA JOMIHYBAHHS y CIPUMMAaIOUiid KyJIbTypl.

3 gapyroro OOKy, ,BepOajlbHE TMEPEOCMUCIICHHS  ICHYIOUUX
nepeKIaalbKuX BepCiid BIAMOBIIHO JO BHMOT, BHCYHYTHX BIAJ0I0,
3HUILYE MEX1 OyIb-SIKMX 1HHOBAIliM, MPOBOKYIOYM JI0 BUHUKHEHHS
BUKPUBJICHUX YABJIIEHb MPO MNPUTAMAHHI KOXHIA KyJIbTYypi ICTOPUYHI
TpaJullii, MEBHI 1€papXii MIHHOCTEW 1 CMUCIIB, 10 BUKJIUKAE TUCOATAHC
MDK BIJIACHOIO  KyJbTYpOIO Mepekjafgada Ta 1i  CHOPUUAHITTAM
pELUITIEHTaMU 1HIIOI KyJIbTypu. POo3ropTanHs TeKCTy nepekiany B Oik
3a()iKCOBAaHMX 4YacoM TMOTped, a caMe JO0 KOHTEKCTYy Ti€i 4YM Ti€l
KYJbTYpPHOI €IMOXH 3MYIIye TepeKiagada JI0 MOJCIIOBAaHHS KapTHHU
CBITY 3a JONOMOIOI aJICKBaTHUX HOro 4acy XyJo0XXHIX 3aco0iB 3
ypaxyBaHHSM 3alMTIB MOTEHIIIMHOT YUTAIbKOI ayauTopii. Take OaueHHs
po0JIeMHU TIPU3BOJIUTH 10 PI3HOTO THUIY NEPEKIaalbKUX PI3HOYNTAHD,
NPUKIIAOM SKUX BUCTYIIA€ MOKJIMBE ICHYBaHHS KUIbKOX MEpeKIadiB
OJTHOTO W TOTrO > OpHTriHamTy. 30Kpema, IIJIOI0 HHU3KOIO0 MepeKIIaiiB
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yKpaiHChbKOIO OyJjia MpejcTaBiieHa TBOpYa CIAJIIMHA BiJOMOTO KJIaCHKa
anrmiicekoi mitepatypu Y. Jlikkenca. Tak, omoBigaHHs ,,P13BsiHA TiCHS
y mpo3i” BUMILIO B miecTH mepekianax: €. OJIecHUIbKOro mij Ha3BOK
,,CBsituii  Beuip” (1880), 3mayno misuime (1918) — y mepeknami
O. KpuBuniok mijg Ha3Bowo ,,Pi3aBsHA MicHA B 1po3i, abo PizaBsHe
onoBiganHs 13 npuBugamu’’, C. KyaukiBHU 1iJa Ha3BOMO ,,Pi3aBsHa HIY”
(1924); 1. Aaapycska y 30ipui ,,Pizgesai  ictopii”  (20006),
O. MokpoBoJIbCbKOr0 T Ha3Bor ,,Pi3aBani mosicti” (2007). Poman
Y. likkenca ,,OmiBep TBICT” penpe3eHTOBaHMI y  mepekiagax
B. Uepnsaxiscbkoi (1929), A. Cenbcbkoro (1930), siki B HOBUX pelaKIlisgx
nepesugaBanch 'y L JIHinp1” (3a penakiiero O. Tepexa, 1963) 1
,Becemmi” (1993). Ilin nHaszBow ,IIpurogu OmiBepa TBicTta” poman
BuiimoB y mepekinani M. [linueBcekoro, I'. [liHueBchkoi-Uekanb Ta
O. Tepexa (1987). Poman , Tsokki wacu” — 'y  Hepekiail
K. Imuroscrkoro (1930), FO. Jlicuska (1970). Ilepekas ka3ku ,,YapiBHa
kictouka” Oyno 3aificneno O. HoueBoro (1979) i1 3rogom Ha 3aciaHH1
B. JlicoBum (mpoTe 1eil mnepekiaa Tak 1 He mnoOayuB cBiT). JIBI
NepeKyIaiaibKi Bepcii onoBianHs ,,L{BIpKyH JOMaITHbOr0 BOTHUINA™ M1
Ha3Bow ,,CBEPIIOK Ha Iedi: JOMAIHSA Ka3ka’, 110 BUMIIOB y BigH1 sk
HaBYaJIbHE BUJAHHS 3 JCTAJIBHOIO PO3MOBIAMI0 Tpo aBTopa (1924) 1
,LBIpkyH y 3amiuky”’ (1951) 0e3 mpizBuia nepekinanada. Ilepekian
aBroOiorpadiudHoro pomany ,,Kutta [desiga Konmnepdinpaa, po3kaszane
HUM camuM’ 31iiicHeHo B ABrcOypry (1948), a mi3Hime poMan mif
Ha3Bow ,,Kutts J[leBima Komnmepdinpga” BUMNIIOB Yy pOCiiiCEKOMY
nepeknaal O. Kpusuosoi ta €. Jlanna (1986). 3romom 3miiicHEH1 JiBa
MEePEBUJIaHHS IHOTO pPOMaHy (CKOpOYeHE B JIUTSAYOMY BHIABHHUIITBI
(1936) 1 moBHe (1937) B nepexnani 0. Kopenwkoro). Poman ,,/lom0i i
cun”’ y nepeksaai M. Isanoa (1930) nepeBunanuii (1991) 3a penaxiiiero
M. I'abneBuu. Ilpu 1mpOMY 3a THUIIOJOTIYHMMU O3HAKAMHU YCi IIICTh
TpaHcIsIii ,,Pi3ABAHOI MiCHI y Mpo3i~, poMaHiB ,,Belnki croaiBaHHsS
(mepexman  P. lonienka), , Tspbkki wacu” (mepeknan FO. JlicHsika)
3apaxoOBYEMO JIO BJIaCHE TMepeKiajiB, naeski iHml — ,, Tspkki 4dacu”
(mepexsan K. IlImuroscwkoro), ,,Kurrs JleBima Konnepduibaa”
(mepexnan O. KpuBnooi ta €. JlanHa) — g0 aganTaiiid, nepepoOoK,
MepecHiBIB  SIK NPHUKIAAM BIIBHOTO TIPUCTOCYBAaHHSA 1O ,,JTIOTPEO
HaIllOHAJIBHOI KYyJbTYypu~ (BJIACTUBUX POCIMCBKUM Ta YKPaiHCHKUM
BEpCISIM 1HIIOMOBHOTO MUCHMEHCTBA MEPIIOi MOJOBUHU XX CTOJITTS),
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0 CBhOTOJIHI CHIBICHYIOTh B IHIIMX MHCTEILKUX IUIOIIMHAX:
KiHemaTorpadi, TeaTpi TOIIO.

BHyYTpIIIHA KOMYHIKaIId MIX TEKCTaMH KYJIbTYpH 3JI1MCHIOETHCS
4yepe3 OCMUCIICHHS 1HITUX MaHIMYJISIIMHUX CTPATETiH, SIKI MPOBOKYIOTh
10 30epexeHHs MEeBHUX AUCTAHUIMHUX BIIXUJIEHb 1 PO30IKHOCTEH MiXk
HUMH. B3arai aeBIaHTHICTD SIK OJHA 13 €ICTEMOJIOTTYHUX W BIAMOBIIHO
OHTOJIOTIYHMX YHIBEpCAI KyJbTypH, IO BUCTYIAE ,,KOHICHCATOPOM
HEBU3HAYCHUX COI[IaJbHUX OI[IHOK, IIHHOCTeW 1 crepeotumniB” [13,
c. 15], xopuryerbcs TmepeKIaallbKUMH aJalTHBHUMU TaKTHKaMHU,
MOKJIMKAHNUMH BUPIIIUTH MATAHHS, OB’ 13aH1 3 €0 HEBU3HAYCHICTIO.

[To-nepiiie, po301KHICTh KYJIBTYp (KYJbTYpa OpUTiHATY — KYJIbTypa
nepekiagy) 3yMOBJIEHa JeKiibkoma  (akTopaMu, Ccepell  SKUX
BU3HAYAJIBHUMH BHUCTYNAIOTh COIIOKYJIBTYPHUM KOHTEKCT (CHCTEMa
Tpajuiliii, HOPM, OIIIHOK, IOJITHYHA CHUCTEMA, COIaJIbHUM YCTPIiH,
BJIaCHE PO3YMIHHSI KYJbTYpH, OCBITHIX Ta COLIQJIbHUX iAcaniB, Taly
TOIIO), ,,FOPU30HT MI3HAHHS OKPEMOTO 1HAWBiAa (COIllaJibHE JOBKIJIIA,
3100yTlI HABUYKH, YMOBH KUTTS Ta Mpalll, Tpaaullii, COiaIbHUMN CTaTyC
Ta 1H.). [To-Apyre, ciig 3BaxkaTu Ha Te, 110 11 PO301KHOCTI HE CTAaTUYHI,
MOCTIMHO  Tiepe0yBalOTh y  ,,B3AEMOBHUKOPHUCTAHHI, TE€HEPYHOUU
pI3HOMAaHITHI CMHCIM, Yy TI€BHUX YMOBax BHUTICHSIOYM  OJIHI,
NEPEOIIHIOIYN W 3amo3uuyroud iHm. Takum 4YUMHOM, NEpeKaj
BHUCTYIIAa€ 3aCOO0OM TOJOJAHHA HE JIMIIE MOBHOTO, a M KYJbTYpPHOTO
Oap’epiB, 1m0 NepedyBarOTh y TICHOMY B3a€MO3B’s3KY. 3 OISy Ha II€
noxainsiemo aptukyiaboBany C. Tep-MinacoBoro IyMKy HOpo Te, IO
KYJIbTYpHHUI Oap’ep HaOarato HeOE3MEUHIIINI 32 MOBHHI Yepe3 Te, 10

BIH CXOBaHMM 3a 3aBICOI0 BIIEBHEHOCTI, 110 CBOS KYJIbTYpa — €JIMHO
MOXJIMBA, TMpaBWIbHA W HOpMaTUBHA (IIPOCTO — ,HOpMayibHA), M
YCBIJIOMJICHHSI 111€1 TEPEIIKOAN y CIUIKYBaHHI JIIOJeHd BiJOYBa€ThCAd B
MOMEHT 3ITKHCHHSI 400 KOH(JIIKTY CBO€T Ta uy»koi KynbTyp [6, ¢. 227].

[{s Te3a, Ak O6aUMMO, PO3KPHUBAE MEPETYMOBH HJisi TBOPUOTO PO3BUTKY
nepekiagaya, amke KOHQIIKT BUCTynae ¢(OpPMOIO TPOTHpIUYs, a
OPOTHUPIYYS, TOYHIIIE, MOr0 BUPILICHHS, MOCTA€ TOJIOBHUM JKEPEIOM
Oyap-sikoro po3BUTKY. OCKIIBKM B LbOMY BHUMNAAKy WIETHCA TIPO
IHITOMOBHUH TEKCT, TBOPIIEM SKOTO € I1HAWBIA (MEepekiamad) sk
IIPEACTaBHUK OKPEMOI KYJIbTYpPH, TO ,,CAMOPO3BUTOK IlepeKiagayda <...>
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HEYHUKHO TIOB’S3aHUN 13 BUpIIIEHHAM I1i€1 (GOpMHU MOPOTUPIYYS —
npoTupivyusg Kyaetyp” [6, ¢. 171].

3a C. baccHeTT, YCBIIOMJICHHS CKJIQJHOCTI Takoi CHUTYyalli
B1IOYBaEThCA Yepe3 MPOUYUTAHHS ,,KyabmypHoco cyenapiro” (“‘cultural
script”), 1m0  sABIsA€  co0O0  TMEBHY  €TajJOHHY  ,JIporpamy
KUTTEAISILHOCTI”, 3a7aHy COIllaJbHUMH yMOBaMH Ta HAasBHUMH B
MEBHIN KyJbTypl 3HAHHAMH, I[IHHOCTSMU W TIpaBUJIaMHU TIOBEIIHKHU.
CtBOpIOIOYM CIieHapiii BJIACHOI TOBEMIHKH, IMEpeKiafady He TUIbKU
BU3HAYa€E CBOKO pOJb Yy HBOMY, a W OKpECHIIOE ,,TIEPCHEKTUBU
nepeOyBaHHA B IbOMY CIIeHapii’ HOCIIB 1HIIOI KyJbTYpPH, 3 SKUMHU T
yac 3JIIMCHEHHs ClIeHapito BiH Oyne KoHTakTyBatu [2, c. 141]. Taka
dbopma I1aIOr1YHOCTI, 1[0 BUCTYNA€E HACKPI3ZHOIO JIHIEIO MEpeKIIaaaibKoi
MOBE/IIHKH, 3/IMCHIOETHCS Yepe3 BUKOPUCTAHHS ,,METOJIB KYyJIbTYpPHOI
exkcraHcli” [2, c. 143] y TeKCTi opuriHainy, 10 SIKHMX 3apaXOBY€EMO
,soonosuenns”  (“addition”), ,,nponyckamnus, abo  ,ynyuweHus”’
(“omission”), ,.excniikayiro” (“‘explanatory notes”), BITHOCSAYM OCTaHHI
70 3ac001B peasizallii BepOoaIbHOTO EPEOCMUCIICHHS! OpUTIHAITY.

3a3HaueHl NpUKOMU HaOyBalOTh OUIbII TNIMOOKOrO HAMOBHEHHS B
KYJbTYpPOJIOTIYHOMY BHMIpI, KOJIU 3a IX JONOMOIOK Yy MepeKiIal
3HAWJIEHO TOW ,,CTUIICTUYHUN K09 , IO HAJa€ HWOMYy IILJIKOM
KOHKPETHOI 3MICTOBOI CIPSMOBAHOCTI 1 BIAMOBIAHOI MOETHKAJIBHOI
crienniKy, CIIBMIPHOI 3 TEKCTOM 1HIIOT KyJbTYpHU. [1€ThCs HE CTUIBKH
PO MOBHI ,,3HaXIJKK’, CKUIBKK MPO PETEIbHUN BUOIP CTUIICTUYHOTO
OpPIEHTHPY, TO€JHAHHS NPUHIMUIIB MOJEpHI3alli 1 apxaizaili,
3rJaJKyBaHHS MIDKKYJIBTYPHOI aCHMETpii, 10 MarwTh 3a0€3MeUUTH
nepeKyiagy TMPHPOIHICTh 3BYYaHHS, €CTETHUYHY JOCKOHANICTh 1
XyJoxHICTh. [lomonaHHs HEraTUBHOTO BIUIMBY KYJIBTYpPHOTO Oap’epy
3MIMCHIOETBCST  4Yepe3  YCBIIOMJICHHS  TepeKiiajiadyeM  ,,[IPUHIIUAITY
KYJbTYpHOTO pensiTuBiamMy” [4, c¢.57], 3rigHO 3 SKUM TOBEIIHKY
JIOJIMHHA, Y TOMY YHCII W MOBJICHHEBY, TpeOa OI[IHIOBATH B paMKax Ii
BJIaCHOI  KyJibTypu. 3 1ieto Metow gpocimigauku  (A. Jledesp,
C. baccHeTT) MponoHYIOTh Y AO3BOJICHUX paMKaX BKJIIOYATH B IUIBOBUH
TEKCT 1H(OpMAIIilO, 10 BIAJI3EPKATIOE KYJIbTYPHY CHEHU(IKY TEKCTY
opuridany (culture-oriented information), BIAMOBIAHO BHIyYalOUH
,HaamumkoBy” (redundant), ,HeuntabenpHy”’ (unreadable) 1 HaBITH
,,3BUIBHsII0UMCH Bif 11 myT” (breaking the chackles) [14, c. 50].
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OTxe, BpaxyBaHHSI 0COOJMBOCTEN KYJbTYpHU CIIPUSE OCMUCICHHIO
nepeKyiajlayeM TOPU30HTIB BJIACHOTO JYXOBHOTO JKUTTS, PO3KPHUBAE
MOXJIMBOCTI TpaHC(POPMyBAaTH TEKCT B CHCTEMY I1HIIOI KyJIbTypu U
,JaepedopMmyBaTu” ii B TEpMiHAaX CBOT'O JIHTBOKYJIBTYpPHOIo JocBiay” [9,
c.47]. 3 iHmoro OOKy, HAcCIIAKOM [ii KyJbTYpHOI KOHTPApHOCTI B
nepeksial BUCTyINae BU3HAHHA Horo obOmexxeHocti. Lle o3Hauae, 110
,,AOCOJIFOTHE” BIATBOPEHHS OpPHUTIHATY 1HIIOK MOBOI TMPAKTUYHO
HEMOXJIMBE, 1 BUMOTY ,JI€peKiaJ TMOBHHEH YWUTATHUCS SK OpHUTiHAT’
HaBpsJ Y4 MOKHA BUKOHATH MOBHICTIO, OCKUIBKH II€ Miepegdavae moBHY
aJanTaIio TeKCTY J0 HOPM 1HIIO1 KYJIbTYPH.
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AHHOTauMsA. JIuTepaTypHbli NEPEBOJ PACCMATPUBACTCA CKBO3b MPU3MY
KyJbTYPOJIOTMUECKUX MOJXOJO0B, a TAaKXKE PpazIU4HbIX METOAOB Quiiocodckoi
HaIpaBJIEHHOCTH. ITonuepkHyTa BaKHOCTh NOHUMAaHUS IPUPOABI
XyZ0’KECTBEHHOI'O TBOPYECTBA B KOMIUIEKCE (DaKTOPOB, CBSI3aHHBIX C KYJIbTYPHO-
HUCTOPUYECKMMH KOHTEKCTaMM JIMTEpaTypbl-penunuenTa. [lonumanne nepesona
KaK CpEeJCTBAa KYJbTYpPHOIO B3auMMoOJeWcTBHs, cumOuosa ,,Croero” u ,,Yyxoro”
CBOJMTCS K 3aMMCTBOBAaHHUIO HE TOJIBKO CIOKETOB M MOTHBOB, HO TaKxke oOpaza
JKW3HU U MBIIUIEHUS, YTO CBUJETEIBCTBYET O €r0 OPraHN4ECKOH ,,BIINCAHHOCTH B
,,DJCTETUYECKUI YHUBEPCYM  Uy>KOU KYJIbTYPBI.

KuroueBble ¢Jj10Ba: IuTEpaTypHBIN IEPEBOJ, KYJIbTYpHas IaMAThb, KyJIbTypa-
PELMIIMEHT, KyJIbTYPHBIH CLIEHApHil, BepOaJIbHOE NEPEOCMBICIEHHUE, KYJIbTYpPHBIE
Oapbepbl, TMHIBOKYJIbTYPHBIN OIIBIT.

188


http://orcid.org/0000-0002-3747-4651
mailto:h.pavlenko@mdu.in.ua

[TutaHHs aiTepaTypo3HaBcTBa / Pytannia literaturoznavstva / Problems of Literary Criticism /N2 97/ /2018/

LITERARY TRANSLATION AND CULTURAL MEMORY

Olena Pavlenko
orcid.org/0000-0002-3747-4651
h.pavlenko@mdu.in.ua
Chair of English Philology
Mariupol State University
129a, Budivelnikiv Ave., 87500, Mariupol, Ukraine

Abstract. The article highlights literary translation through the study of
cultural approaches as well as different philosophical argumentations. Being
primarily associated with the work of Susan Bassnett, André Lefevere, Lawrence
Venuti, SvitlanaTer-Minasova they focus on translation by exploring the latter both
as a literary and cultural phenomenon. Another designation articulated by the
cultural approach is that of translation as a form of re-writing, i.e. the way in which
cultures build up “images” and “representations” of authors, texts and entire
periods of history. In this context, translation comes to be recognized as the means
of social and cultural interactions, symbiotic relations between “Self” and “Other”
as well as the result of ideological manipulation. Especially convincing is the
analysis of the Ukrainian translation during the totalitarian period in the former
USSR based on censorship and state control of book production by investigating
different layers of the historicity of translation. Uncovering the inadequacy of
oppositional notions of “official culture” vs “counter-culture” translations came to
viewed as effective means to cultivate historical thinking and provide the
possibility to accumulate cultural memory. Furthermore, considering translation as
an intercultural process helps not only extend the prospects of translation beyond
linguistic analysis but also aims at contributing to the study of other culture
representing translations as elements that makes it possible to reconsider the
process of preservation of a nation’s cultural memory.

Key words: literary translation, cultural memory, target culture, cultural
scenario, verbal rethinking, cultural barriers, lingo- cultural experience.
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